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Abstract 
In order to convey meanings and connotation to others, context is as 

important as words, because without context it is impossible or difficult to 

understand the words correctly. This academic work discusses Quranic 

context in detail how the context of the Quran influences the meaning and 

interpretation of verses. it further explains how the Quranic context helps 

to give preference to one of the various sayings of the commentators and 

defines a meaning by prioritizing one of the different readings.The method 

used for the research is descriptive and qualitative. The review of literature 

revealed that context of the Quran is most important, because 

misunderstanding of the context causes mistakes in tafsir.  The study also 

found that Translation and commentary are often erroneous without 

understanding the context, which is why many great scholars consider it 

necessary and necessary to understand the Quranic context for 

commentary. This article seeks to clarify the importance of context and its 

significance in any word, especially in the Holy Quran and its effects on 

the meaning of the words, so that those who interpret and read the Quran 

may know to understand the Book of Allah, it is very important to 

understand its context. Otherwise, there is a strong possibility of error.The 

significant changes in the course contents would be helpful to make easy 

tafsir and commentaries of the Quranic verses. And it will save a reader 

from various mistakes during translation and tafsir.   
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  � �م �� اس ذات �� � � � �  ا�ن � � دى ، � � ز��ں � � �ق و �ق  � � 

�ت  اس  �ء   �ے �ے   � � � ، �دار �  ا�  �ا  � � � �م � � �  �ق  ۔  ر� �   ��

� ��ں � � � �اس ��� � � �ق �    �ا � �ح �رے آ�   ، � �و� �ت � آ� � 

ادراك ��    ��  اور �آن �� � � � � اس � �ق  ، ا� �ح �م ا�  � � �ورى �  � �ق 

� � ا�ا�از �� وا� � �ر�ں   ��� � ۔اس و� � � � �� �ق � �آن ��   � � اور 

  � ذ� ��� ۔ �� اس � ا� � ا�� � �� ۔ 

  �ق � ��  

� �ق �اق � � ۔� � � �� �ہ � و� � واو � � � �ل د� اور �ق � � ۔  1ا�  ا� � �  

  "  اور � �ق �ق � �ر � ۔ا� �  
�
�
�
 , �و ا�� واو ، اور �ف  ا� ا� � ۔ اور وہ �  رس ؒ � � "� � 

"    � � �� � �ا����  � � � 
�

ا�أ� إ�   � :�
�
أ�� �ل 

�
و�� ا�واب،   � ���

�
ا��  �  :

�
��ِّ�� وا�ّ�َ  ،��  ��� ��  ���

���ق ا���� �  
�
���  � " ,   �"  اور �زار � �ق اس � � � � 

�
 ، " � اس � �ف � � � � �� � اور  وأ���

� �
�

 ��� �� �  

 رواں �� ��  � � � ا�ل �� � ۔ آ�ن ا�ظ � � ر� ،      � � ا� �ح �م �ر� اردو � اس 

اور ذى �ى ؒ ��� �   ا�ل �� �۔   � �� �  ،  �� ، "  �ز، ڈ�  ��  � �ز � � � � � 

  �:���  �  
� ����  �

�
�
�
� �ا،و�� إ�   ��� ا�م  �ا 

�
و��  ،

� ا��� �ق  ��   ���ق،وإ�� أ�   
� ا��� �ق  ��

  . اور �د � �اد� � �  �� اور � در� �� � � � ۔ )2(�ده"

  �� � � � � �ق ا�م  ، � �اد    �� اور  ا�ب  � � �م � ر� � ۔ � ا���

� ان �م ��ت � �م � ر� � � �ق � �  �� � در�، �، � � � ا� ا�ل �� � 

����" � �ں � �ق وا� 
�
��
 � �ق وا�ة"، أي � ا��ل وا � �

�
�� 
�
��

�� 
�
�

�
����ح � ��� �  "و�ت ��   ۔ ا��

 ۔� � اور � در� ۔ 
�

  � �� � � دے د��

  �ق ا��  

� و� � � �  �� � ء� � �ق � ا��   �� �ا�ف ر� � اس  �
�
��

ءاور �   �ق � �� � � 

 ۔  اس � � � ءاور  �� �ل  � �۔ا� اس � ا�  اور اس � � ا�ر �  �رے �  � � � 

 �ق �� � � �� � � �ق �� � �� � � ، � � �ق �ى � � � ۔  ��� �
�
���  
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  "�� ا�م و�و�� و�وده"  �� � � �م � �در� اور � �� ،  � ا� �� ؒ � � � � ق     

 اور � � د�� �ق � �اد � � � آ� �  اور د�� �    ��� و� �ه"  � ا� �ا�ة � ��
��

"   ق � �اد   

  �ے۔ اور � �ن  � � � � � اس � �� اور �� � �ظ �� ��  و�� 

  �ق � �م �ر � دو � �ن � �� � ۔ 

  �ق ��    :   2: �ق ��  1

  �ق �� : 

         � � اس �         �ق �� � �م �ر� �  �ق و�ق � � � �� � ۔ � � � � � � � ،�  

  آ� اور � � ا�ظ � د� � �� � � اس � �ق و�ق � �ق �� � � ۔ 

  �ق �� : 

     "�م"    � � ۔ او ر � � � �� � �� وہ ا�ال اور �ا� �ر� � � اس �    �ق ��  � آ�ن �       

  � � � �اہ را�  ا� ��� ۔ � �  اور� وا� � �� ، اور وہ �ض � �  � �� � ر� � ۔  

�ا� دا� �  � ر� � ��  � � � ا�� اس ��     � � � �ا� ؒ � �، � �ق �آ�  وہ � �  

  ۔ )3(� �ے  � ان �ا� � اس � � � � آ� � � � ��  ا� � "

���� �ى �ى ؒ ��� � �  "�ق � �اد � � �  وہ �ض � � و� � �م � � � اور اس �    اور 

  � � ا�ظ اس � �� ،  ا�ال �م  ،� �  اور � �� � ��  د�� �ے۔" 

 � �دات ، �ں ،  اور �ا� � � در � اور  � ��رہ �� � � �م � � � �ق  � � اد�  � 

،  �ت   � � � �دات ،�ں   �  � اورد�� �ق �آ�  ا� دو�ے � ��ط �� � � � ۔ 

  اور�آ�  �ا� ، � � � �ظ �� ��  � �ن �� � � � ۔ 

  �ق � ا�  

�ق �  ا� � ا�ازہ اس �ت � �� ��� � �ق � � � � �� �ت �� � � � آ� � ا� �ڑى               

   ،   � � � او�ت ��  ���  � آ�� �  � � � � �ض اور اس � � � � 

� �۔ � � ا� � � � � � �ق � �ظ � �� �� � اور  اور ا�ن �� � � 

� �� � �ن � ��� ۔� و� � � � او�ت � � � ��� � �ا� � �  
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�رى �ح � �  � ۔ �ى �ت � � � � � ۔ ان �م ��ں � � � � � � � �م �  

  � اس � �ق اور �ق � � �ورى � � � ۔  

  �ق �آ�  

اور � ��       اس � �� � آپ صلى الله عليه وسلم � ز�� � � �� ، �� ،  �ق �آ� � � �ى ا� � ، 

�� � ر�   �� �آن � �    � ز�� � � � � ۔اور � ��ء  �� �ق � ا�  

  اور �� � � ۔ اور  اس � � �� � � ۔ 

  �ق اور �� ا�  

ا� �م � �وع  ا� �ب  اس � ا� � �ن �� �� ��� � " �  اور  ا�   �  �ق    �ت ا�م �� ؒ 

  )4( ��� اور آ� اول �  ���� "۔  �� � اور اس � اول آ� � و��

   اور �ق  )5( ا�م ا�� ا�� ؒ �� � �ق � �� ر� �ن �� ��  ��� � "� ا�  �� � � � 

    � � �� ر� � "۔ 

      ا�م ؒ  �    )6( اور � � �  ا�ر  اور اس �   �ق � � �و� �ق � ا�   �"   � �ن �� �� ��� 

 اور � � �ف � �م  �ت � �  �ت � �� اور وا� �وں � �� � �� � ۔ 

�� � ۔ اس � � � �  �ق �ح �  وا� � �� � وہ �ح � � �  �،  ا�� اس � و� ذم  

� � � دے � ۔ ا�� اس � و�   � � � وہ ذم  اور � � � �ق ذم � ا�ل � ��  � ۔ 

�ح � � � ۔ � و� � � � � �ح � � و� � اور �ق ذم � ا�ل � �� اس �  

 � �� ۔� � �آن �� � ا� �� ��� � ۔     � ذم ، ا�اء 

"{ُ ��ِ�  اْ�َ ُ�
�
��ِ�

�
 اْ�َ َ

�
ْ
�

 أَ� َ َّ
�

�ں �� ا�� � � وہ � � � �م �ر� � �� � ۔ � �ں �    )7("{ذُقْ إِ�

ذ� اور، ر�ا ، � � � � ۔�� �ں � ذ� وا� � � �ق � ا�ل �ا � ۔ا�  

� َ
�
�اَءَ� َ � وَُ�� َ

� َ
�

�� َ��دَ� َ
�
� أََ��ْ� َّ

�
     )8( }"�ح ا� �� ��� � � "{إِ�

ا� � � �اد � �  �� �ں � ذم � �ق � ا�ل �� � ۔ا� �ح  �   � ں �د� اور �اء� 

}�م � ؑ � �ت � ؑ � � �    ُ� � ِ
�

�ُ� ا�َّ�  ا�ْ�َ�ِ� َ
�

ْ
�

� َ� ٔ�َ  َ َّ
�

  ،)9( {إِ�

� � �� �  ا�ر � �ق � وا� � ۔ وا�  �ں اس � � � اور ر� � � � �� اور � و�ف  

  � وہ �گ �ت � ؑ � � اور ر� � � � ۔ 
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    )10( �� ا� د� ا�ؒ   �� �ا� اور �ق � � 
�
��� � اور �ا� � ا� ��ن �� ��   ��� � �  �ق 

   )11( �اد � د�� �� � ۔    

        �ا� �  �ن �� ��  ��� � � �و� �آن  -)12(   ا�م �ى ؒ ا� � �  ��و� �آن � �از�  

اس �ط � �� � � � � اس � ا�ل � اور �ق � � �ا� � اور �ب و� � � �� � � ۔��  

� � � ���
�
    )13(  ا� � �� د� � ۔  ��� � � �ق �آ� � آ� � �� ���

اور آ� � �ر��    ��  آ� �   � ���� �� ��  � ا��م ا� � ؒ  � ِ�ِ � � �ن 

�آپ  � � � �ؤ�۔ اور �� اور � � � � �ق اور �ق � � ���   � � ق � � � ۔��  

 � ر�  �� � � � ا��م ؒ ���  و� � � � اس � �م �ر� �ق ��ظ �   �  � � � � 

وہ �آن � �اد اور � �     ��� ۔� � � �ان � �ر ��� اور اس � �� اور آ�� �� � � 

 � �� � ۔ا�ح � � � � را� � �� � � � �� ۔  

و� ا�  �         )14(  د�ى ؒ ،�دل � � � �ورى � �   � � ۔ �  �   � � آ� � ��   ��� 

    ۔  ا� � � اس �ا� �ب � ا�ل  �� �� ���ہ � �از� �� اس � دو �ؤ ں � د� �� 

ر را� � ۔ دو�ے � � اس � �ق و�ق � د� ،  � ا�ازہ  � د� � �  �� �� اور ا�ل ز�دہ �ى او

  �� �� � �� �رت ان � � � اور او� � ۔ 

       � �ق �م  )15( ا� �ى � ؒ � �� دى ���    � �ل   �ن �� �� ��� � �  و�ہ �� � 

   )16( " � � د�� �ر� � ۔ اوراس �   �� اور آ�اس � 

  � � ر� ر�  ؒ ��� � � د�� ِ�ق  � � � � �� � �� �� � ۔ 

  �ر ؐ اور �ق 

 �      � � آ�ت  رو� �   � �ق      او�ت   �   � �  � �� صلى الله عليه وسلم   �  ا� �  اس � � �    �ق 

���  � آ� "�۔�� ا�  
�
�� ا�  إَِ� �� � �ت �� ر�   �ْ

�َُّ
�
�
أَ   ٌ

�
�َ� وَ��ِ  �ْ

�ُُ��
� ُ ُ

�
وَ� ا  ْ� َ

�
َ�� آ� �نَ  ُ

�
� ْ�

�
ُ��   َ

� ��ِ�
� {واّ�َ

�ُ��نَ}"   رَا��ِ  �ِْ
�ِّ��

� آپؐ � ��� �     )17(رَ اور �رى �� �۔  وہ �گ � �اب � �     � ��� �� �

� ا
�
�
���

 ، و
�
�" � �گ � � �  "����� ا���

�
�
��

 ����� ��ن أ� �
�
�� �

�
����ن، و

�
��ن،و��� �����ن،و�� �  � ���

�نَ}" ُ
�
ِ����َ��َ�َ� �ْ

�ُ
َ��ْ��َاتِ وَ

�
� ا�ْ� ِ

�
�رُِ��نَ � َ ُ��  َ ِ

�
     )18( �رے � ا� ��  � ار�د �  � "{أُوَ�
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� � وہ � � �آپ �اد � ر�   وہ  آپ ؐ � ��� � � � �� ،آ�   ، � اس  ��اد � � �   �

�گ � �ز ��  ، روزے ر� ، اور �� �ات �� ، � اس � �� �� ان � ان �م ا�ل  � �م  

  �� � �   �ف  �� ��  �۔ 

� � ا� وہ � �ت ��  �ق � � �  ا� اس آ� � �ر � �� � اس �  دو �د � � � آ

��� � � � �  � �اد اس � وہ �گ � �ہ �� � اور ڈر� � ا� � �� ��ت � دن 
�
ر� ا� ��

وہ ا� � اس �ت   وہ �گ � � ا�ل �� � اور  وہ � آپ ؐ � � � � ، � اس � �اد  � ،اور دو�ا 

  � � ا� ا�ل ا� ��� اور �ورى � و� �  �ل � � �� ۔  �   ڈر�� 

�ں آپ ؐ � اس � � آ� � � � � � �ق � ا��ل � � ۔�ق � � اور �ر �� � � �  

  �ا ا� ��� ۔ � � آ� � � آپؐ � �اد � � ۔ �ا �م � ا � �ق � � � 

  � � � آ� �زل ��  �! )19( �ت � ا� � �د  ر� ا� � ��� �  

ونَ}""   ُ�� َ
�
��ُْ� �ْ

�ُ
 وَ ُ

�
�ْ َ� ُ� اْ�ٔ

�َُ�
  َ ِ

�
ٍ� أُوَ�

ْ� ُ
�
�ِ��  �ْ

�َُ
�
�
� َ  ��َ�ْ��ُِ���ا إِ�� �ا وَ�ْ ُ

�
 آَ� َ

� ��ِ�
� ،  � � �ت ��ں � � �اں �رى  20{اّ�َ

� � � �  � ر�ل ا� �  ��ں � � �ن ا� � �۔ � � ا�  آپ � � � � � ۔ � آ�    اورآپ ؐ

 ؑ � ا� � �   � ا�م � ��� � اس �ح � � � اس  ��اد �ك � ۔ � آپ ��ں �  �ن 

 َّ� َ
�
ُ��� َ�� }"  }"� � � � ۔ ��� � �  � ِ

�
�َ �ٌ

ْ� ُ
�
�َ�

ِ��ْكَ 
ّ
�
 ا�� �اللهَِّ إِنَّ �ِكْ ��ِ ْ

� ُ
�

�ں � آپ ؐ � �ق �   )21(  َ�� �

� � ر� �� آ� � و�� � � ۔اور ا س �ت �  �ف �ف ا�رہ � � � � ا�ق �ك ����  

  � � � ۔  ۔ � �ح �ن ؑ � ا� � � � � � � ا�ق �ك �

ا� دو�ى � �ت ا � �د ر� ا� � � �ل �  "� ا� �� ا� آد� � � �رت � �� �  �  

  آپ ؐ � �س آ� او ر اس � ذ� � � � آ� �زل �� ،

  َ �ْ
�
 ا � �َ ا��َّ��ِْ� إِنَّ ً

�
َّ�َ��رِ وَزَُ�

�
�ِ ا��

َ
�

� َ��ةَ َ��َ ِِ� ا�ّ�َ
�
}""{ وَأَ َ

� ا�ِ�� َّ�
�
��ِ ى � ��تِ ذََ� ذِْ��َ َ

�
�ِّ��  ا�ّ�َ َ

��ْ���ِ ْ�
�
��تِ ��ُ َ

�
��َ)22(   

ر  � اس آد� � � � � � �ے � � ، آپ ؐ � ��� � �ے ا� � �  � � � اس � � � او 

ا�ظ � آ� � ۔ �ں آد� � آپؐ � اس آ� � �   � �� روا� � �س  اس � ��  ا�   �  

�ظ ��    � �زل �� ، � آپ ؐ � �ق �آ�  � ��  �� � آ� اس � �ال � �� �  �ص �� 

 ��  �م � � �اب د� �� �ق آ� �م � اس آد� اور اس �  �وہ �م ��ں � �� � ۔  
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   �ق �آ� � �� � 

�� �� � � �ق �آ� � �ظ ���ص  �آ� � �� اور � � �۔� � �ق � ا� � ا�  

  وا� د� � ۔�  

��  �� ��  ر� ا� � � �ال � اور � � � آپ د� 
�
�ت �وہ � ز� ر� ا� � � ام ا���

 ا� ��  � �  "      � �  ��� َّ� َّ َ�� أَنْ   �ِ ْ��َ�َ� �حَ  َ
�
ُ��  � َ َ

�
�  َ��َ� َ

�
أَواِ�ْ�   َ

�
ا�ْ��َ��ْ�  َّ

��َ   ْ
��َ�َ� االلهَِّ   ِ � ِ

�
���َ� َ

�
� وَةَ �ْ  وَا�ْ�َ��ْ  ��َ� ا�ّ�َ   فَ {إِنَّ

�   � � � � � � �� �ہ � ا� وہ � اور �وہ ��اف � �ے ، � �ت �� ر� ا�  )23( ��ِ�ِ�َ��}"

، ا� � اس �ح �� � �ح آپ � � � آ� اس  � ��� � اے �ے �� آپ � � � � 

�����  � � آ� ا�ر � � �زل �� �  ، ا�م �� � � �  
�
���ف 

�
���  � ����� أن  �ح �� �  ��ح 

گ ا� � �� � ان � � � اور �وہ �ڑى � �� �اف �گ �ں �  � اور �� �� � ،� � �

 � �ر صلى الله عليه وسلم � اس �     ��ں � ا�م �ل �  وہ �اف � �� � ۔ � �  اور   ،  �  � � ��

 � ا� �  ، اور �وہ �ڑى � �� �اف � �� �  ر�ل ا� � �   � �زل � �� �  � � � آ� 

�اِاللهَّ}"  اور �� ر� ا� �  � � � � � � آپ صلى الله عليه وسلم � � � ِ
�

���َ� َ
�
وَةَ �ْ � �َ�� وَا�ْ�َ��ْ  ا�ّ�َ اف ��� ۔   "{إِنَّ

  � �ار د� � ۔ �ا � � � اس � �ڑ� � �� � � ۔   

 � اس �    اس � �ت �� ر� ا� � � �ں � �ف ا�ر �  � اس �ت   ر� ا� �  �ت �وہ 

  �  �� �ح  ۔ ��  �ح �  �ورى � � � �ڑ�    �اف   �� اور �وہ �   �   آ� � � � 

� �ف �    �رت � � �اف � �ڑ� � �ہ � �� �� ۔  � � ق �� اس � �� � اور اس

 � �����"، �ں اس �ل � � 
�
�ف  ����� أن � �� � ا� آ� � � � �� � �ق ا�ح �� � "��ح 

  �ق � ��  ر� �  ��� ا�ازہ �� � �� ۔  

�� � آپ د�  
�
� ا� �� � اس ا� �ح ا� آد� � �ت � ر� ا� � � �� � اے ا� ا���

"{��ً� � ِ���َ  َ
� � ِ

�
�ِْ�

�
 ا�ْ�ُ� َ�َ  َ

� ��ِ���َ�ْ�ِ � �ْ�ََ� االلهَُّ  �َ��   ْ
 "{وََ��    )24( �ل � � ��� � �    اور � �ر �رے �� �� � اور   

اور � �   آ� � �  � � � ��  � آ� � ۔ � �ت � ر� ا� � � ��� � آپ �� آ� ؤ 

 َ
� � ِ

�
�ِْ�

�
 ا�ْ�ُ� َ�َ  َ

� ��ِ���َ�ْ�ِ �ْ�ََ� االلهَُّ � �َ��  ْ
 وََ�� ِ

�
�َ��� مَ ا�ْ�ِ��َ ْ� َ�� �ْ

�ُ َ
�
�ْ��َ�� �ُ

�اللهَُّ ��َ�ُْ� َ
�
�ً��}" � �وت ��� "{ � � اس � �ف ��      )25(  َ���ِ

  ا� �� ��وں � � ��ں � �� آ� � �   � �� را� � ر� � ۔ � �ت � � �� � دن 
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� و� � اس � ا�ل � � اس � و� � �    �  �ں  �ف �� � � �� � � آ� � �ل � � 

� اس �  آ� � �ق � ا� � � �ل � ر� � � و� � اس �  ا�ل � �  اور آ� � � � �  

اور   اور اس � �ق آ� � ا��ل �� �� � آ�  � ۔   ، �    � �ت � ر� ا� � � �� 

  و�� �۔  

  �ق � �� �آن �ا� 

�آن �� � � � ا� �� � � � ں �ق � �د � �  �ك � � �ں � ا� � � �� 

  دى �� � � � � � �  � � � ۔� � � � � � � ا�م � دور ��� ۔�  

وداتٍ " ُ� �مٍ َ�ْ � أَ��َّ ِ
�

    )26( }"{واذْ�ُوا االلهََّ �

اس آ� � ا�م �ودات � � �اد � اس � �ا� � �ء � � �� �ن � � � ا�م � ، ا�م  

 ، � �ں اس  ��اد ا�م �� �  � � �ق آ� د�� ��� ۔ ��   اول �ہ   � �� ،  ذى ا� 

  � ���  �� ا�   � ا�م  �  اس �  �ں   � � � � اس � �ف   {�ِْ��َ�َ�   َ
ْ
�

إِ�  � َ
�

�   ِ
� ْ��َ ْ� َ��  � ِ

�
�  �ََّ� �َ�َ

�
�
  ْ
��َ�َ�}

ا�� � دن �م �� � � ، اور اس دوران �ات   �ا�م �� اور � � �م � دن  �اد  � ۔  � �

۔ ا�   وا� �  �ر�   � � �� �� � ۔�ر� � � �  �12 ��ں  ۔    13  �ر� � ر� �ورى � 

  �ں �ق �  �و� آ� � � � � � ۔  

" َّ
�
��ِ � �لَ 

�
�ْ َ�  اْ�ٔ �ِبُ االلهَُّ ْ

�
�ءُ وَ��َ

�
�رِهِ �ْ ��َ ُ

�
�ِ   ��َ�ْ��ِي االلهَُّ رْضِ ۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔۔  َ� وَاْ�ٔ �رُ ا�ّ�َ���واتِ  ُ

�
ءٍ {االلهَُّ � ْ�

َ
�

�  ِ ّ ُ وَااللهَُّ ��ِ   ��سِ 

"{�ٌ� �ِ�َ�)27(  

�ں آ� � �ر � � آ� � ، � � � � � � � ، � �ق � اس � � � � �� � ۔ �ر  

  � � � �ق � د�� ��� ،�� ا� �� ���  �رِهِ  � � �ں �ا� �� � آ�  ُ
�

�ِ االلهَُّ  {��َ�ْ��ِي 

�ءُ}   
�
َ�� ْ�  

 �ف وا� �� � � �ر � �اد �ں �ا� � ۔ � �ق آ� � �ب �م �� � �ں  اس آ� �

  � �ں   �ر � �اد �ا� � ۔ 

  ��� َ��ذَا �ى �لَ    ْ� ُ
�
ْ
�

�� َ
�
� أَذْ��َ�َُ� � ِّ

�
�مِ أَ�

�
اْ�َ  � ِ

�
أَرى �  � ِّ

�
�َّ إِ� َ

�
 �لَ ��� ��ُ َ ��ْ�َ�ّ�

 �َ�َُ� ا َ
�
�

َ �َ��  ا�ْ�َْ�  "{�َ�َ�َّ��  ِ
�

� إِنْ �ءَ  أَ��َ ِ
�

� ُ��ِ� � َ
�
��َ  ُ�ْ�

� ُ
�

�  ��َ

 "{ َ
� ��ِ���   ) 28( االلهَُّ �َ ا�ّ�َ
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����ح  ��رہ آ�   � �اق �   �ء � ا�ف � � ذ� �ت ا�� ؑ � � ا�ق ؑ � ۔  �ق آ� �   ا��

  � � � � �ں اس � �اد �ت ا�� ؑ � ۔ �� ا� �� � �ر   ��م  ت دى اور ��� � 
�
�� � ��ه 

�
�
�

� }

  �� � �ت �ر� � اس � اس � ���29  اس  �ذ� ��  } �ں � � �اد  �ت ا�� ؑ � ۔ �� 

  �ٍ� �ِ�َ� َُ��مٍ 
�
�ِ�� كَ  ُ� ِ ّ

�
َ� ُ
�

� � َّ
�
}" ��30 �  �� � ۔ اس � � �ت ا�ق ؑ � �ت � ر� � ��� � �  "{إِ�

��َ�ْ�ُ��بَ   �قَ  إِْ�َ وَرَاءِ  �قَ وَ�ْ  َ�ِْ�ٕ ِ��  ��َ� َ
�
� ْ�

َّ
�
َ � َ
�

}"،�ں �ت ا�ق ؑ � �رت دى � ر� � ۔اور  31و�ل ��"{ �

اس � �� �� �ب ؑ � � �رت دى � ر� � ۔ اس � � � � � ذ� �ت ا�ق ؑ � � ��  

وہ ذ� �� � اس �  �� �ب ؑ� �رت � دى �� ۔��  �رت � � � � � اس � آ� اس  ا� 

� � �� � � ۔ � � � � � � اس � �ا �� � � � � � اس � ذ� �� � � � د� �  

      �۔

  �� � ا�ال ��  

   � �د � � �  �ں ذ�  �ق   � � ا� دو�ے ��� � دے � � ۔ � �ء �  ا�ال  �ى 

ا�ا� ؑ � ا�ف � ۔� � �� � � ا�ف ر� � �ت ا� ��ہ   ، �ت ا�� ���  وا� ،�  

اور �� � � ا� �  ، ، ا� �س ،�و� � �ن  ، ر� � ا�  ا� � �   � ،ا�����  ��،  � ، � ،  

 ، ا� � � ،� � � � اس � �اد �ت ا��ؑ  �  �
�
�� � � � �ں اس �    32،�� � ا��

 �اد �ت ا�قؑ � ۔ ا� �آن �� � آ�ت � �ر � �� � �ق �آن اس �ت � �� ��� � اس

 �� ا� ��ر � � د�� � �� � � � �ق �آ� اس �ت � د��   � �اد �ت ا�� ؑ � ۔ 

�� � � ذ� �ت ا�� ؑ � ۔ � د� � � � �آن � �ت ا�� ؑ ��  � � � ا�ل �  

دہ �� � ۔اور � � � � � � �ت ا�ا� ؑ � د��  � � � ذ� �� � ا�ن � �� ز�

  � ا�ق ؑ  �ت   � اس �   � اور  ذ��   �  � ذ� �     �  �� ا�   �� ذ���   �  �  � اس  اور 

  ذ��� اس � �ش �ى دى � � ۔  

 (دو�ى د� � � � ا� �� � ا�ق ؑ � ��ى د� � � ذ���  ���  �� اس � او�د �ب ؑ  ْ�
َّ
�
َ � َ
�

�

ٕ�ِْ��قَ وَ�ْ وَراءِ إِْ��قَ ��َ�ْ�ُ��بَ) ِ��
� � � � � � اس � �ا �� � اور اس � او�د � � �ب ؑ� 33

ا�ن  ا� �ت ا�ق ؑ � ذ� � �� �   � ، � � ا� � ا�ن  �  �ا ��۔ اس �رت � ا�ا� ؑ � 
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� � ، � ا� ا�ن �رى � � ،�� اس � � � ،� ا�ق ؑ � �ا �� � اور اس � او�د � ��۔ اس  

  �  آ�ت � �ق � � � � � ،� ا�ا� ؑ � ذ� �ت ا�� ؑ � ۔ 

����ح �ق �� �  �� � � � � �ا ا� �دار ادا ��� ۔� �رۃ وا� � ا� �� ��� � �  ا��

 ا�ْ�ُ�ْ�ُ��مَ) ( ِ
�

�َ
�
�َ�َ�� �ْ�إِذا  َ َ

�
 � � � �  آ� ��ق � و� � �� �۔ور� �� � اس �ح   �34

�
�

�
��� � �ں 

  َ� ِ
�

�ا� َّ
�

 ا� ِ
�

�َ
�
�َ�َ�� إِذا   � � آ� ( َ�َّ ����ح  �رۃ ��   �  �35 �� �� � � ۔ا��

�
�

�
��� � )  � � �ق � �د � 

  � � � � � � ۔ � � � �ف را� � ۔ 

  � � و��   ��   

ا� �ح � � ��ت � � � �رۃ � � � �� �� � ا�ف �� � � �ق � �د � و�ں � اور 

 اور �دى �� � �ن �� � �  ��    � � آ�ت � �م �ر � �� ، ر��  �� � �ق � ��� ۔ �  

ور �ل  � ذ� ��� ۔   اس �ح �� �ن اور �� � �ا� � ا�م �� �ر�ں �  آ�ت � �د ا

  �ن � �� � ۔ 

  �ل � �ر � �رہ � � ا� �� ��� � ۔ 

 َ� �يِ ��َ
� امِ اّ�َ َ� �ِ��ِ اْ�َ  وَا�ْ�َْ�� ِ االلهَِّ � ونَ �ْ َ��ِ ُّ� ُ وا وَ��َ ُ��َ��َ  َ

� ��ِ�
�  اّ�َ �دٍ "(إِنَّ َ�ِْ�ٕ �دِْ �ِ��ِ� ��ِ �دِ وَ�ْ ��ُ ��ُِ� �ِ��ِ� وَاْ��َ ��سِ �َاءً اْ�َ َّ

�
��ِ هُ � �� َ

�
�ْ�

"(  ٍ �
ِ

ابٍ أَ� َ�
�
�َ ْ� �ُْ�ِ�

�
ُ
�

� �ٍ
ْ� ُ
�
�ِ��)36(.  

� � آ� �� �  37اس آ� � �� � �ق � ا��ل �� �� �� � �ا�م ��� �   

 ا� �� روك �� آپصلى الله عليه وسلم �  روا� �� � �� � � ان �   � �   �� � �� � �� � 

  ��ہ � � � ۔� � آ�ت �زل �� ۔� � ا� �� � �ام � �رے �  ��� � �  

�دِ) � � �م ��ں � � وَاْ��َ  �ِ��ِ � �ُِ�� اْ�َ ��سِ �َاءً  َّ
�
��ِ � هُ  �� َ

�
�ْ�َ� وہ � � � �� � آ� وا�� ۔  (��َ  �ا�� �اہ 

  �ں �ق � �د � آ� � �� �� � �� �۔ 

  � ا� �ح � ��ت � �ق � �د� � � اور � � � �� � ۔  � و� � � �م �� �ق 

 � ۔   �ظ �� �� آ�ت � � اور � �� 
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  �� ا�  

� � اس � � � � � �ق �  �� �ق �آ� � � ا� � ۔ � �ا�ازہ � � ��ر ���� �ى  

صلى الله عليه وسلم ، ���� �� اور ���� ��  � � � � ��ں � � � � ۔ اس � �وہ � دور � �ء اور ��  

ء �� اور ��� اس �ت � � � � �ق � � �آن �  � �ق � �ى ا� دى � ۔  اس �ح �

  �  �ف � � � � � � �� �۔   

اس � �  اس �ت � � � � � �  �ق � � �آن ��� اور � � � � � ۔  �ا اس  و� �   

وہ � � اس �ان �   �    � �م ر� ��� � اس � � �ورى � � �آن � � �� و� �ق 

 �ور �ل ر� ۔ ا� � � �� � �ق � �ا� � � � اس � �ك � �� ۔  

  

  �ر�ت و�و�            

  اس � �� � �� � � ا� �ر�ت اور �و� درج ذ� � ۔ 

 �ق � �ا� �م  �� �م �آ� � اس �ف �� �� �� ۔ اور ان � � �ت ا� �ح  �  ۔�1

  د� �� � �ق � � �� اور �  � �ح � � � ۔  

 �� �ر � ��ں   ۔ � اداروں اس � �ا� �ب � �اد �� �� �� �� اس � �ر اور ا� 2

  � ذ� �  � �� ۔  

۔ اس � �ا� � �رز اور ��� � � �� ۔ �� اس � �ا� � � � �� آ�� ، اور  3

  ��ں � آ�ن ��� ۔  

  � � �رى ��� ۔ ۔ا� ���ت � � اور � � ��  � � و� � �آ� �م  � �ا� �   4

� ا� � � � �آن �  ��  5  �� �گ �ق  ۔�� � � اس � �ا� � آ�� � �� �� 

   �� � �� ��� ، اور ان ��ں � �� ا�ا� � �� ۔
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   �ا� و �ا� �ت

 

�ء ا� ا�ا�� ھ:  �544 ا�� �رك ا�رى   ا�وف �� ا�� : ) 1(   ، دار إ��  وا�� 
�  ا��� � ��� �

�
� �  ��� ���

��  � ا�   . ?1963? ـ  1383 : ا�����

Majd al-Dīn Mubārak al-Jazarī, known as Ibn al-Athīr 544 A.H.: Al-

Nihāya fī Gharīb ḥadīth wal Athar, Dār Iḥyā’ Al-turāth al-‘Arabī by Isā 

Al-Bābī Al-ḥalabī: 1383 A.H. 1963 A.D. 

 ، ا ز�ى ، : )2( ���
�
 ا��� : ا�س ا�� ۔�ر ا� � � �� � � ��  � ا�� �د � � � � ا��ي ا�ارز��

� � � د�س ر� � ، ا�دا ��    ھ، � ،� ، � ، �� اور ادب � ا�م � ،  467 �� � ر� ،و�دت؛ 

ت � �ن �� � ان �  ر ا� �م � ا� ا�ا�و، ���ہ  ا� �� ا�ال � �ف د�ت د� �، ا � 

� � �  ،  اور ، �� � ��  ا�� اور ا�س ا��  ، � � � � � ۔ ،�ر �ت � ،ا�ف  � � 

���ج اور � � رؤوس ا�� � � � ۔
�
  ۔ 538و�ت؛  ا����� اور ا�ل � ا���

Zamakhshari, Abu al-Qāsim Mahmoud bin Omar bin Muhammad al-Zamakhshari 

al-Khwarizmi al-Hanafi, the basis of the rhetoric 

�ق )? 3( ��� وأ�ه � �آ�ا ا�� ���
�
��  ا�� �     � ا� ڈى �� � ، �� ام ا�ى � � �ع � ، 22ص ،ا�ر� ا�����

Al-Siyāq al-Qurānī wa asaruhū fī al-Tafsīr, Al-Madrasa Al-Aqliya 

Al-Hadītha,PhD thesis, p. 22 ,Umm al-Qura University unpublished. 

  ا�ا�م �� ا )4(   � ا  �،�،: � ا���،��   ، ر�� ، ا� ا��   ��االله � � إدر��

  م 1940/ھ1358

Imam Shāfi’ī Abu Abdullah Muḥammad bin Idrīs Al-Muttalabī Al-

Qurashī Al-Makkī, Risāla, Investigator Ahmed Shākir, publisher: Al-

Halabī Library, Egypt, 1358 AH / 1940 AD 
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   ا�م ا��: )5( � �ء ا��� �
�

� � ا� � ا��ا�
�
�� ا��� ھ، ��    ٤١٩ دت؛ ، و�ا��ى ر�� ا� � � االله � ��

اورا�م ذ� � � � � �   ا�� ، اد� ، اور وا� �، ا��ہ � ا�� �ء � � � ۔  ،�� � �ے ا�م �  

� آ�ى ا�م � ا�ں � ا� ا�ف � �� � �ف ر�ع �� ۔ آ�ى � � � � ر�� �� �� اور  

  ھ � �ت ��۔ 478

Imām al-ḥaramain, Diā’ al-Dīn Abu al-M’āli, Abd al-Malik bin Abdullah bin 

Yusuf al-Juwaynī, then al-Nishapūrī al-Shāfi’ī, Born in; 419 A.H., Shāfi’ī school 

of thought, Imam, fundamentalist, writer, preacher, poet, greatest scholar. 

)6(:  � � � � ا�م � ا� ا���
�
� ا�� � ا� ا�ا� � � ا��� وہ �ن ا�ء �   ، ا��  ى � ا� ا�� ��

�، اس � درس ، اور ا�ء � �� ��  �ت � � اور ا�د �   �578 577دت ؛ و� �م � �ر �۔ 

  ھ � و�ت ��۔ 660اور   � �ف � �� � ، اور � �� � � ۔  اور �� ��، در� � � � � ۔ 

Izz al-Din Abu Muhammad Abd al-Aziz ibn Abd al-Salām ibn Abi al-Qasim ibn 

al-Hasan al-Sulamī al-Dimashqī, then al-Maṣrī al-Shafi’ī, and famous as Sultan ul 

Ulamā. Born 577 or 578. 

  . 49: �رة ا��ن: )7(

Surat Al-Dukhān: 49 

  . 67:�� : �رة ا��اب: �ء � ا)8(

Surat Al-Aḥzāb: Part of the verse: 67 . 

)9(: ��   . 87 �رة ��د: �ء � ا���

Surat Hūd: part of verse 87 

)10(���  ا���
�

�
�

� �  � �  و� � � ،ا� ا� � ا�� ا�ى  �� � � ااور ا�� �ء ا�ل � � �  :ا� د�

  �� � �� �
�
����ط (�)� � و�ں � �ص � �� و�ں��ن � �ں  ���

�
��� � � ان � �پ ا� � ��

�
�� ��

� اور د�  اور ا�ر�  اور � ��ہ � � �� �   اس � �  �ر � �� ا�� �ا �� اور و�ں  �ے �
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 (?حكا? � � �� � � ۔  اور �ں � ر� � � ��ہ � و�ت � � ، � �� � � � 695

 ، ج :?)  -?لأحكا?  بأحا?يث ?) ، • (?لإلما? -?لأحكا?    .  283ص :  ، �6ل از : «ا��م»�ر����

Al-A’lām by Al-Zarkalī, part: 6, p.: 283 

)11(: �
� �

�  �     �ا ا���   ا��م إ�م � ا� ا�� : ،��: � � � � � و� � �  ا�ى  ا�وف �� د� ا� 

  �ةا��م: �ح

Al-A’lām by Al-Zarkalī, part: 6, p.: 283 

 � �د � � ا�اء ا� اا�  �: )12( ��� ����
�  اور ،، ا�� ى  � � ا اور ا� ا�اء � ا�اء � �م � � �د    ر� ا���

� ��� ۔�  �� ، اور � � �د ا�م �  ۔اور � � �� � � وا� � ۔ اور � ے �� وا� � �  

� � در س � د� � ، ا� �� � ان � ا�ص � � و� � ان � �� � اور �� �  اور �و�  ، 

  ��
�
��

�
�� � � ، اور �ح ا� ، ا�� ، ا� � ا� اور ا��

� � �
�� �� � ۔ ا ن �  �� � � �� ا�

� و�ہ � ��  �
�
� �����ى � و�ت �� ۔  516ر �۔ اور ا� �ل � او� � ا���� )،  439/ �19م ا�ء (ا��

��ت ا����ن(
�

�   ) �ت2/136و� ���  ������ ����    .38ص :( 

Siar A’lām Al-Nubalā’ (19/439), Wafayāt ul A’yān (2/136), Tabaqāt by Mufassir 

Al-Suyūtī, p   38. 

���ا���  : ��)13( ���
�
� ، �� �

� � �
��وا�ز�� ا، �االله � 2ص:   ىا�

�
�
�
�  ، ��: دارا�م ���  ا��� �  ر���ض ، –�� ��

  . ـھ 1416، اول 

Muqaddima M’ālim al-Tanzīl, Tafsīr Al-Baghawī, p. 2, Abdullah bin Aḥmed bin 

‘Ali Al-Zaid, publisher: Dār Al-Salām for Publishing and Distribution - Riyadh, 

first edition, 1416 AH . 

 ااالله  : ا�م و� )14( �
�
 ا�رو�ا� � ا���  ى ا�����  � � � ا���

�
� �� اور �ے �  اور �ث � ۔   ، ��ى ا���

��� ھ � �ا �� ۔ ان � ا� �� � � ��1110ن �  �  ا�ز ا�����
�

���، و�ا� ���
�
، و�ح   االله ا�� �ل ا��



 
ور ا� �� � ا�ات  ا�   98 � ��ہ�ق �آ�  ا

 

�ى �اب ا�را�ا�  �
�

  ھ � اس دار �� � � � ۔ ا� ا�م  (�� � �ن )1176ہ � آپ ؒ  ، و�

  ). 1/149)،ا��م (3/241(

Abjad Al-‘Ulūm (ṣiddīq ḥasan Khān) (3/241), Al-A’lām (1/149). 

 ، ا�� ا���� ا�����  � � � � ��� ا� ا�� � � ا :)15( �� � � ، ا�� ، اد� ، اور � �م  اور �ن �   

�� ، ا� ا�رع � �اءۃ �� ، ا�ل ا�اء ا� � إ�م 
� � �
���� �م ا�

�
�
��

  � ۔   � �ن � �� � � �۔� ، ا

�� � � �� ا�� ،  �� ا��ل ا� � ا��ل ، و�ہ   �� ، ا�ا� ا�����  ،741  ��� ��
�
ھ � ا� وا� � �

�  )، �ت5/88() ، ا�رر ا��2/83ا�رى (�� �۔   �� ا�� � �ت ا�اء ��  ( ى�اود ا���

2/85 .(  

Ghāyatun Nihāya fi Tabaqāt al-Qurrā’ by Ibn Al-Jazarī (2/83), Al-Durar Al-

Kāminah ( 5/88 ) Tabaqāt ul Mufassirīn of Al-Dāwūdī (2/85). 

)16 ( :  �
�
��

 (�� ا �� �
� � �
  ). ���1/9 �م ا�

Al-Tashīl li ‘Ulūm al-Tanzīl (1/9). 

��ن:)17(
�
  2ج  523:.�ا�م ص   60: �رة ا���

Surat Al-Muminūn: 60: Baḥr Al-‘Ulūm, p. 523, part 2  

��ن:)18(
�
     2ج   524.�ا�م ص   61: �رة ا���

Surat Al-Muminūn: 61. Baḥr Al-‘Ulūm pg. 524, part 2 

�ء، �ب �ل اهللا�ب  �ى  :  رواه ا�ر)19( � �
�

 ا��
� ِ? ?شْكُرْ لِلَّه ) .�د�� َ? ?لْحِكْمَةَ َ? .ر� : 12:�ن ( َ?لَقَدْ ?تَيْنَا لُقْمَا

�ن وإ�� . و� � 3429 �ن، �ب �ق ا���   . 242، ر� :   �ب ا���

Narrated by Al-Bukharī in the Book of Hadiths of the Prophets, chapter on God’s 

Saying (And We have given Luqmān the Wisdom to give thanks to God). Luqmān: 

12. No.: 3429. And Muslim in the Book of Faith, Chapter: Sidq ul Imān wa Ikhlasihī 

24. 
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  1ج  �463ا�م ص   82:� :�رة ا��م: آ 20

Surat Al-An'am: Verse 82: Baḥr Al-‘Ulūm, pg. 463, part 1 

  13: �: �رة �ن: �ء � ا�)21(     3ج  21: �ا�م ص 

Surat Luqman: Part of the verse 13: Bahr Al-‘Ulūm p. 21, part 3 

  ��11د: ہ : �ر)22(     2ج  140.�ا�م ص 

Surah Hud: 11. Bahr Al-’Ul ūm p. 140, part 2 

    1ج   29.�ا�م ص   15آ�  : ا�ة: �ء � )23(

Al-Baqarah: Part of verse 15. Baḥr Al-’Ulūm pg. 29 vol.1 

  1ج   349.: �ا�م ص 141: �رة ا�ء: )24(

Surat An-Nisā’: 141.: Baḥr Al-’Ulūm pg. 349, part 1 

  141: �رة ا�ء:)25(

Surah An-Nisā: 141 

     203:�رة ا�ة :)26(

Surat Al-Baqarah: 203 

  �35رة ا�ر: )27(

Surat An-Nūr: 35 

)28(  
�
  102:�رة ا��ت :آ���

Surah As-ṣāffāt: Verse 102 

  101 آ�) �رة ا��ت   29

Surah As-ṣāffāt verse 101 

  53: �رۃ ا�  30

Surah Al-ḥijr 53 
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  71: �د  31

Hūd 71 

  :ا�� وا��   32

Al-Taḥrīr wa Al-Tanvīr 

  71: �رۃ �د آ�  33

Surah Hūd verse 71 

  83: �رۃ وا� آ�  34

Surah Al-Wāqi'ah verse 83 

  : �رۃ ا��   35

Surah Al-Qiyāmah 

  .  25 :: �رةا�)36(

Surat Al-ḥajj: 25. 

� �: دار� ا����  2ج  �390ا�م ص: : 37
�
�� �وت � � ��   

Bahr al-‘Ulūm, p. 390, c. 2, printed by: Dar al-Kutub al-‘Ilmiyya, 
Beirūt. 


